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EXCHANGE 0F NOTES (SEPTEMBER 29, 1950) BETWEEN CANADA
AND THE U.S.S.R. CONSTITUTING AN AGREEMENT RESPECTING
THE PAYMENT BY THE U.S.S.R. FOR SUPPLIES DELIVERED BIy
CANADA IN 1945-1946

01I

CANADIAN EMBASSY

Moscov, 29 September 1950.

I have the honour to confirmn hereby the following agreement reaclicd
bctween us.

For 132 thousands tons of whcat and 5.4 thousands tons of flour antl
cereals deiivered to tie Soviet Union in 1945-1946, the Governirnent of theCUnion -of Soviet Socialist Rcpublics xviii pay to the Canadian GoverulIt
in the pcriod froin 30 June .1953 to 30 June 1956, in five equal instaliiient.4
payable at nine-nionthly intervals, 8,992,488 Canadian dollars and 79 cerflVS
which s.itr inClu(les interest at the rate of j- pcr cent per annuin for the mli<'
froin, the time of payrncnt by the Canadian Governnment for the supplies purcbîiaýe<
f<r the Soviet Union to 30 June 1950,'and in addition two per cent per annflhlm
on the unpaid balance of the capital debt calculated from 1 July 1950, to tlWc
day of the last instalment.

The -ûms of the interest calculated frorn 1. July 1950 will be paid to t1iceBank of Canada for the Government of Canada siinultaneously witli tile
paynient of the instainients in settiement of the appropriate part of the CIapitftl
de)t. that is on the following dates:-

first instalmnent - 30 June 1953
second instalment - 31 March 1954
third instalinent .- 31 Decemiber 19-54
foirth instaînient - 30 Septeml>er 1955
fifth instalmnent - 30 .June 19,56

Ail m-utual clainis of both Governnients in connection with the del'VŽrfrom Canada to the Union of Soviet Socialist Republies of the above-n tntwd(
supplies are hereby conQidered to be finally settled.

Acccpt., Sir, the assurances of rny highiest consideration.

J. B. C. WATKINS
Mr. Nikolai I. Cheklin,
Chiief of the Commiercial Treaties Dcpartment
of tie Ministry for Foreign Trade of the U.S.S.R.
Moscow.



Moor<sa, 2i OeHiT06P 1950 r'ogta

roona Ynoj1omotieHHug,

HaC)TOgRiM ideio qe8CTb nOJITBepg*Tb HMReozejyomyzo gzo-
OT*r11yTyM MelUy Rmux noroBopeHH1ooTh.

IIpassUTeJZITBO CO»3a CCP sa !TOcTauJeHHue CoiBeTOucouy
COZOSy B 1945-1%46 r. r. 132 TUCRYM TORR nmeHniwj a 5,4 TH-OBRiî TORRl MYE* X Xpyriu ynjiaTNT flpaMMTeJzcTBY Raitaii inepupg c 30 xmau 1953 rog1a no 30 mS0R 1956 roga flRTbv&paBHuu Bsxocann, npoiMSEoiumMHMMn K8JKaue ileBRTb ifecies,8.992.488 xaiiaqoxx nuoaxapoi3 79 ileHTos3, B1CJmVUR B TCyifàMy rIpoizeHTU us paoqeTa 3/4e. rojgoEux sa Iiepuji c Mo-meRTa OnJMlTil K&IICICOU 1lpaBOTeJIBCTUB0M fpOil OE0JI>CTEMAR p S-iKyrljiernoro gjza CoPeTcHOro Cooea, g~o 30 msioi 1950 roga, oHa'iscaeHxem c 1 51W1R 1950 roga no geHb n0cJIeIgEe1o 88110012%r'ozosEx ma CYMMy OCTaTRa xanirçTaunbmoro gouu'a.

CyMUSa IIp0LIeJ4TO], iHa'sc.aqeèju, c 1. imau 1950 roga, dy-x~ylIJ'<DTc BaHxy RaHaAEu ,izai IIpaET8JIbOT»a ICanaUi0JnHoBpeuernio c yznaTol# »HocoB s noramemlle 0O0TBeT0TUYRý-
ugeâ 4laCTN IçarITajlbHoro Jgonra, T.e. 2 CJieuyoefe OPOE

flepsumâ 581100 30 amui 1953 roga
2TopoI 581100 31 ixapTa 1954 roga

TrpeTRI »HO00 31 jgesa6pR 1954 roga14eTEepTUIî 58H0OC 30 oeIITî6pa 1955 rosaIaTéIt laiioo 30 *mai 1956 ro>qa

Boe BeasjjWe fpeenIssx oL6ox flpauuTeâbCo.u OE8al-nueB O focTauli us K&Haiw E CCCP yxsaaxnax swie nporxo-
BOJIbCTBeHHliX ToBapoit 0'<NTa»TCBI Sa0T0Ru4xu oOH'lfaTeJlbjfo
yperyjlspOBaHHuJds.

IIpsaaxTej, r0Ono.,Rsj YnouNHouoiZeHHE[t, yBepeHmR B moeucoOEepDIeHifom x Bau yuameuz,

3.K.Y0TIOMC
IDMY floiiepeHHomy
lejiax RaiHum
MOoz5»



(Translation)

II

MINISTRY 0F FOREIG.N TRADE U.S.S.R.

MR. PLENIPOTENTIARY:

(See Note No. I)
I have the honour .............. to be finally settled"

Aceept, Mr. Plenipotentiary, the assurance of my highest respect to yODU.

CHECKLIN.
J. B. C. WATKINS

Chargé d'Affaires ad interim
of Canada
MOSCOW



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (29 SEPTEMBRE 1950) ENTRE LE CANADA ET
L'U.R.S.S. COMPORTANT UN ACCORD RELATIF AU PAIEMENT
PAR L'U.R.S.S. D'APPROVISIONNEMENTS LIVRÉS PAR LE
CANADA EN 1945-1946

AMASSADE DU CANADA

Moscou, le 29 septembre 1950.
MONSIEUR,

J'ai l'honneur de confirmer par la présente l'accord suivant auquel nous
sommes arrivés:

En retour des 132,000 tonnes de blé et (les 5,400 tonnes (le farine et de
céréales livrées à l'Union soviétique en 1945-1946, le Gouvernement (le l'Union
des Républiques socialistes soviétiques versera au Gouvernement canadien, au
cours (le la période du 30 juin 1953 au 30 juin 1956, la somme de 8,992,488
dollars 79 cents canadiens en cinq tranches égales payables tous les neuf mois.
Cette somme comprend l'intérêt annuel de - p. 100 pendant la période commen-
çant à la date du paiement par le Gouvernement canadien des approvisionne-
ments achetés pour le compte de l'Union soviétique et se terminant le 30 juin
1950, ainsi que 2 p. 100 par an sur le solde non acquitté du principal à compterdu1 1" juillet 1950 jusqu'au jour du dernier versement.

Les intérêts calculés à partir du 1" juillet 1950 seront payés à la Banque
du Canada à l'intention du Gouvernement canadien en même temps que les
versements applicables au règlement le la partie correspondante du principal,
c'est-à-dire aux dates suivantes:-

Première tranche - 30 juin 1953
Deuxième tranche - 31 mars 1954
Troisième tranche - 31 décembre 1954
Quatrième tranche - 30 septembre 1955
Cinquième tranche - 30 juin 1956

Toute réclamation de l'un et l'autre Gouvernements se rapportant à lalivraison par le Canada à l'Union des Républiques socialistes soviétiques (lesapprovisionnements susmentionnés est, par la présente, considérée commedéfinitivement réglée.
Veuillez agréer, Monsieur, les assurances de ma très haute considération.

J. B. C. WATKINS
onsieur Nikolai I. Cheklin,

Chef (I Département des Traités Commerciaux
du Ministère du Commerce Extérieur de l'U.R.S.S.
Moscou.
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